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Prologue
WhatsApp message 5 sept. 10 h 17 Dest. : Nora
Le kiosque de Heathrow avait le magazine Mon Mariage et Moi ! ! ! Page 84, tu as dit ? Je regarde de suite.
L xx
WhatsApp message 5 sept. 10 h 19 Dest. : Nora
Ivoire, coupe en biais, manches dentelle ?
WhatsApp message 5 sept. 10 h 20 Dest. : Nora
J’adore. Parfaite pour toi. Préviens-moi pour une virée shopping de mariage à Glasgow. Je vais embarquer sous peu. Lx
WhatsApp message 5 sept. 10 h 26 Dest. : Cass
Non, Cass, je ne peux pas te retrouver devant Selfridges dans 5 min.
WhatsApp message 5 sept. 10 h 27 Dest. : Nora
Parce que je prends l’avion pour Miami.
WhatsApp message 5 sept. 10 h 28 Dest. : Nora
Avec Dillon.
WhatsApp message 5 sept. 10 h 29 Dest. : Cass
D’accord, je te retrouve devant Selfridges dès mon retour.
WhatsApp message 5 sept. 10 h 30 Dest. : Maman
Bon sang, maman, non, je ne déménage pas en Amérique pour épouser Dillon. Cass a évidmt compris de travers, comme d’hab. Juste des vacances.
WhatsApp message 5 sept. 10 h 33 Dest. : Maman
Non, maman, je n’ai pas réfléchi à ma réponse s’il fait sa demande parce qu’il ne la fera pas. On ne se voit que depuis 3 mois.
WhatsApp message 5 sept. 10 h 34 Dest. : Maman
Non, maman, je n’ai pas peur qu’il ne veuille plus de la crémière si elle donne du beurre gratuit.
WhatsApp message 5 sept. 10 h 35 Dest. : Maman
Et je trouve que c’est franchement ringard de voir les relations comme ça.
WhatsApp message 6 sept. 13 h 02 Dest. : Nora
Idyllique. Lx
WhatsApp message 6 sept. 13 h 03 Dest. : Nora
Tout. Hôtel. Vue. Restau. Lui. Lx
WhatsApp message 6 sept. 13 h 05 Dest. : Nora
C’est gentil, mais t’inquiète. Je ne tombe pas amoureuse. Même moi, je ne suis pas idiote à ce point. Lx
WhatsApp message 7 sept. 18 h 08 Dest. : Olly
Eh, Ol, je ne savais pas que tu étais au courant de mon voyage !! Oui, j’ai vu l’alerte ouragan. Mais pas avant après-demain, et on part demain matin. Je t’appellerai. Des nouvelles de ce bail de restau ? Lx
WhatsApp message 9 sept. 11 h 13 Dest. : Nora
Pas encore rentrée. Quelques petits soucis à ce propos. Je me demandais, c’est facile d’aller des USA à l’Angleterre sans passeport ?
WhatsApp message 9 sept. 11 h 18 Dest. : Nora
C’est l’un des petits soucis. Dillon a mon passeport.
WhatsApp message 9 sept. 11 h 19 Dest. : Nora
C’est un autre des petits soucis. Je ne sais pas où est Dillon.
WhatsApp message 9 sept. 11 h 20 Dest. : Nora
Parce que la nuit dernière à l’hôtel il a croisé des connaissances et on a fini dans une espèce de fête à Coconut Grove. Mais on s’est disputés et je suis partie. J’ai oublié qu’il avait les passeports.
WhatsApp message 9 sept. 11 h 21 Dest. : Nora
Parce qu’il n’est pas revenu à l’hôtel et que je ne l’ai pas revu depuis.
WhatsApp message 9 sept. 11 h 22 Dest. : Nora
Il ne répond pas au téléphone.
WhatsApp message 9 sept. 11 h 23 Dest. : Nora
Non, Nora. Je n’oublie pas l’ouragan.
WhatsApp message 9 sept. 11 h 27 Dest. : Olly
Merci pour ton message, Olly. Nora te tient visiblement au courant. Impossible d’aller dans un autre hôtel sans passeport.
WhatsApp message 9 sept. 11 h 29 Dest. : Olly
Avais déjà quitté notre hôtel avant de comprendre la disparition de Dillon. La chambre la moins chère est à 800 $ la nuit, et déjà plein d’habitants du coin terrifiés qui fuient les petites maisons avant l’ouragan.
WhatsApp message 9 sept. 11 h 42 Dest. : Cass
Non, Cass, impossible de te ramener une caisse de lotion raffermissante de chez Kiehl’s.
WhatsApp message 9 sept. 11 h 46 Dest. : Cass
Oui, je connais les taux de change livres-dollars.
WhatsApp message 9 sept. 11 h 48 Dest. : Cass
PARCE QUE SUIS BLOQUÉE À MIAMI SANS PASSEPORT, SANS LOGEMENT, AVEC 26 LIVRES SUR MON COMPTE ET 17 DOLLARS EN POCHE, ALORS QU’UN OURAGAN APPROCHE.
WhatsApp message 9 sept. 18 h 53 Dest. : Nora
Cata évitée ! ! ! Passe la nuit sur le terrain de sport des Miami Dolphins.
WhatsApp message 9 sept. 18 h 53 Dest. : Nora
Franchement, tout va bien. Tout le monde est sympa. Ai rencontré gentille famille de l’Arizona qui m’a prêté un sac de couchage et prépare des hot-dogs sur un bbq portable. Bonne ambiance, cordiale et stoïque !
WhatsApp message 9 sept. 18 h 57 Dest. : Nora
Non. Il ne décroche toujours pas.
WhatsApp message 9 sept. 19 h 01 Dest. : Nora
La dispute ? Oh ! rien.
WhatsApp message 9 sept. 19 h 06 Dest. : Nora
Bon, OK. C’est parce qu’il draguait une autre nana.
WhatsApp message 9 sept. 19 h 08 Dest. : Nora
Mannequin de maillots, norvégienne. Mais ce n’est pas le plus important, là.
WhatsApp message 9 sept. 20 h 44 Dest. : Nora
OK, petit doute sur la gentille famille d’Arizona. Possibles membres d’une secte de fanatiques de l’Apocalypse qui tentent de m’endoctriner.
WhatsApp message 9 sept. 20 h 56 Dest. : Nora
Bon, je confirme qu’ils viennent d’une secte de fanatiques de l’Apocalypse qui tentent de m’endoctriner.
WhatsApp message 9 sept. 21 h 22 Dest. : Olly
Vais bien. J’avoue, c’est un peu flippant. Le vent fait un bruit d’enfer autour du stade. Ai peut-être accidentellement rejoint une secte de fanatiques de l’Apocalypse. Semblait un petit sacrifice pour avoir un sac de couchage et un hot-dog, mais je commence à regretter sérieusement.
WhatsApp message 9 sept. 22 h 23 Dest. : Nora
Bordel, Nora, ça fait vraiment peur. Les rafales augmentent. Des gens pleurent. Prient. Pas que mes fanatiques de l’Apocalypse, les gens normaux aussi. Coupures de réseau régulières. J’envoie un SMS dès que je peux. Je t’aime. Désolée pour tout ça. Lx
WhatsApp message 9 sept. 22 h 26 Dest. : Cass
Cass. Suis piégée dans pire ouragan de Floride depuis 20 ans. Ignore quand, ni même si, je m’en sortirai. Alors non, je ne te retrouverai pas chez Selfridges pour acheter des chaussures.
WhatsApp message 9 sept. 22 h 29 Dest. : Cass
Non, Cass. Ça n’est vraiment, vraiment pas un désastre.
WhatsApp message 9 sept. 22 h 31 Dest. : Olly
Je t’aime, Olly. Lx




1
Grand moment, la nuit dernière, quand ma grand-mère a frappé à la porte de ma chambre d’hôtel pour me remettre une boîte remplie de près de dix-sept couches de papier de soie. Et, en dessous, le voile qu’elle portait à son mariage.
Un très, très grand moment, vraiment.
Ce n’est pas une grand-mère très chaleureuse ni câline, et d’ailleurs personne n’est chaleureux ni câlin du côté de mon père. C’est vrai que, maintenant que j’y pense, personne n’est chaleureux ni câlin du côté de maman non plus. Mais j’ai toujours ressenti une espèce d’adoration pour cette grand-mère-là. Alors, qu’elle vienne me léguer son voile… pas aux filles des frères de papa, mais à moi… Eh bien, je me suis sentie privilégiée. Pour une fois, ça change !
J’avoue, je me serais sentie encore plus flattée si elle n’avait pas ajouté, pendant que j’ouvrais la boîte :
— Je t’aurais bien donné ma robe avec, Libby, ma chérie, mais je crains que tu n’aies pas franchement la taille aussi menue que moi lorsque je la portais.
Mais quand même. Un grand moment. Un symbole de l’estime que me porte cette grand-mère hyper-glamour.
Et puis, le voile est absolument à tomber.
Franchement, impossible de trouver aussi beau dans toutes les boutiques du pays : une dentelle d’une teinte ivoire clair, brodée à la main, avec une voilette qui couvre le visage jusqu’aux épaules et, derrière, une traîne de près de trois mètres. (Grand-mère s’est mariée dans l’église de son petit village natal du Shropshire, mais toute sa tenue était inspirée par son idole, l’actrice Grace Kelly. D’où cette traîne spectaculaire tenue par ses demoiselles d’honneur… toutes les huit !) Avec ce voile, j’étais moi-même à tomber. Ce n’était pas seulement parce que la dentelle vaporeuse devant mon visage faisait l’effet d’une fine couche de vaseline sur l’objectif d’une caméra, pour gommer les imperfections. Il y avait autre chose, la façon dont le voile tombait, mes cheveux à demi relevés pour le placer, ou peut-être la teinte ivoire si flatteuse… En tout cas, je dois reconnaître que je me trouvais très séduisante.
Et, à cet instant, une silhouette s’approche, ses contours adoucis par tant de dentelle : Olly. Il tend les mains vers moi, repousse le voile pour découvrir mon visage et me sourit. Ses yeux sont incroyablement doux, et il me regarde en silence pendant un long moment.
— Mais pourquoi, dit-il enfin, est-ce que tu portes ça ?
— C’est à ma grand-mère. Elle est passée me le donner hier soir.
Je remets la voilette, pressée de savourer encore ce flou artistique, juste pour le plaisir.
— Il me va ?
— A merveille. Mais… Ne me frappe pas, Libby… mais tu ne crois pas que tu devrais te contenter d’un chapeau plus classique, quelque chose de simple ? Ce n’est pas ton mariage, quand même.
— Je sais, dis-je en soupirant.
Je m’accorde encore un regard, telle Grace Kelly (à peu près digne d’elle, disons) dans sa ravissante tenue de mariée, grâce au miroir en pied de ma chambre.
— Je ne vais pas le porter pour le mariage de papa et Phoebe, évidemment. Mais, franchement, je ne crois pas qu’elle pourrait me reprocher quoi que ce soit. Grand-mère lui a proposé son voile, et elle a refusé…
Je précise que le fait de l’avoir reçu après elle n’enlève rien au geste de ma grand-mère. Bon, elle était vexée parce que sa future belle-fille refusait de porter un voile qui risquait de tasser sa silhouette fabuleuse, mais ce n’est pas pour ça qu’elle est venue me voir ensuite pour me le donner. Elle ne voulait pas le donner à Phoebe, mais le lui prêter pour la journée, comme le veut la tradition, alors que, à moi, elle l’a légué… si je peux utiliser ce mot alors que grand-mère est encore bien vivante.
— Quand même, insiste Olly avec un sourire, je doute que Phoebe apprécie de voir arriver une invitée sous un voile de trois mètres, en dentelle, le jour de son mariage. Surtout si c’est sa nouvelle belle-fille.
Je grimace.
— Désolé, désolé.
Il lève les mains.
— Je sais qu’on ne doit pas dire que c’est ta belle-mère, désolé.
J’ai déjà bien assez de problèmes avec ma vraie mère. Et papa n’a jamais assumé son rôle de père au point de mériter que sa nouvelle femme soit ma belle-mère. Soyons claire, je n’ai rien contre Phoebe elle-même, elle m’a paru très bien quand j’ai discuté dix minutes avec elle la nuit dernière en arrivant à l’hôtel avec Olly. Mais je serai plus à l’aise quand cette journée sera finie et qu’on redeviendra des étrangers, avec des rapports polis, qu’on s’enverra une carte pour Noël et un SMS à l’occasion. De toute façon, concernant papa, ce sera déjà mieux que ce qu’il a bien voulu faire ces vingt dernières années.
— Bref, on devrait descendre à l’orangerie, non ? demande Olly.
A regret, je détache le voile de mes cheveux et le range dans sa boîte fine.
— Je sais que ton père a parlé d’une ambiance en toute simplicité, mais je pense qu’il vaut mieux arriver avant les mariés.
— Ce serait un peu ironique que mon père commence à critiquer les retardataires, lui qui s’est rappelé mon dix-huitième anniversaire avec deux semaines de retard. Mais tu as raison. On devrait y aller.
Je regarde nos reflets côte à côte. Sans le voile, je porte simplement une robe de soie à mancherons et des chaussures à talons en daim d’un même gris anthracite, une tenue qui convenait mieux à un mariage que mes ensembles entièrement noirs. Olly est très élégant, étonnamment différent de d’habitude dans un costume bleu sombre, une chemise blanche éclatante et une cravate rayée. Cela fait une éternité que je ne l’ai pas vu autrement que dans un uniforme blanc de chef ou, depuis qu’il a commencé son projet de restaurant il y a quelques mois, en T-shirt et jean large tachés de peinture. Je suis un peu surprise de redécouvrir qu’il sait se mettre en valeur.
— On a l’air bien ? dis-je en croisant son regard par miroir interposé.
Il nous observe un moment.
— Je trouve qu’on est mieux que bien, répond-il en me regardant à son tour dans le miroir. Surtout toi. J’adore ta robe.
— Merci, Ol. Oh ! et je m’excuse à l’avance… (Je prends son bras pour l’entraîner vers la porte en attrapant chapeau, sac et étole.)… si mes proches nous confondent avec un couple. Surtout que je n’en ai pas revu certains depuis près de dix ans, mais tu sais comment sont les gens…
— Inutile de t’excuser.
— … et certains pourraient se souvenir que tu m’accompagnais à l’enterrement de grand-père il y a onze ans, et ils poseront des tas de questions pour savoir pourquoi on n’est pas mariés…
— Et ce serait une question parfaitement légitime. Enfin, si on était sortis ensemble depuis tout ce temps, bien sûr.
— … mais on devrait pouvoir les ignorer sans problème, et même sans expliquer qu’on est juste meilleurs amis. Balance-leur ton verre au visage, et ils oublieront vite qu’ils t’ont adressé la parole.
— Pas de problème, Lib. Ignorer les questions personnelles de proches bien intentionnés, c’est ma spécialité.
Olly ouvre la porte et, toujours aussi chevaleresque, il la tient pour me laisser passer devant.
*  *  *
Je suis tellement, tellement reconnaissante à Olly d’avoir bien voulu venir au mariage de papa.
Je sais bien que ce n’est pas un week-end rêvé de faire tout le chemin jusque dans l’Ayrshire, le comté natal de Phoebe, pour me tenir compagnie au mariage de mon père. Avec l’ouverture de son restaurant à la fin de la semaine prochaine, il a déjà bien assez à faire.
J’aurais pu demander à Adam de m’accompagner, puisque nous sommes vraiment un couple.
Mais on ne se fréquente que depuis huit semaines. Tout se passe bien, merveilleusement bien, mais c’est un peu tôt pour lui imposer le menu du mariage : conversations maladroites et émotions complexes. Enfin, Olly a accepté dès que je lui ai parlé de l’invitation surprise (OK, traumatisante), il y a trois mois, et je ne voudrais personne d’autre à mes côtés.
(J’avoue aussi que je n’ai pas mentionné qu’Adam et moi sommes, pour reprendre l’expression claire et gentille de Facebook qui ne traduit jamais la vraie vie — pas la mienne en tout cas —, « en couple ». Je n’en ai même pas parlé, pas encore, à Nora, mon autre meilleure amie et sœur d’Olly. Je l’ai dit, c’est tout récent. Ma dernière histoire a fini en catastrophe, presque littéralement, alors j’ai peur d’annoncer que je suis de nouveau engagée, même si c’est avec un homme complètement différent de mon ex, Dillon.)
Je pensais être consciente de ma gratitude envers Olly, mais elle m’a frappée avec encore plus d’évidence quand papa a traversé l’allée centrale avec sa toute nouvelle femme, Phoebe, il y a environ un quart d’heure.
Je ne sais pas ce qui m’a pris, mais j’ai senti une boule énorme dans ma gorge, et pas du genre qu’on attend à un mariage, avec des larmes de joie. Alors j’ai apprécié de pouvoir tendre la main sur la droite en cherchant celle d’Olly, d’autant plus que je n’ai pas eu à hésiter longtemps puisqu’il la tendait déjà vers moi.
Heureusement que grand-mère, de l’autre côté, n’a pas remarqué cette poignée brève mais intense, parce que je suis sûre qu’elle s’imagine déjà des tas de choses sur Olly et moi.
D’accord, je suis absolument certaine qu’elle s’imagine des tas de choses. Une fois la foule sortie de l’orangerie où se tenait la cérémonie, tout le monde rejoint le jardin ensoleillé mais frais de l’hôtel, où nous attend un vin d’honneur en plein air. Elle vient de me saisir le bras.
— Libby, ma chérie, ton Olly est tout bonnement fabuleux.
— Je sais.
Heureusement, le fabuleux Olly vient d’aller nous chercher du champagne, ce qui m’évite d’essayer de lui adresser des grimaces d’excuse sans me faire surprendre par ma grand-mère.
— Mais ce n’est pas mon Olly, grand-mère. C’est juste un ami.
— Oh.
Son visage, miraculeusement épargné par les rides malgré ses quatre-vingt-cinq ans passés (je croise les doigts pour qu’elle m’ait légué cette chance en plus de son voile), s’allonge un peu.
— Quel dommage. Je me souviens de lui, à l’enterrement de ton grand-père. Il m’avait écrit la lettre de condoléances la plus charmante ensuite. Alors, si ce n’est qu’un ami, dis-moi ce qui ne va pas chez lui ?
— Rien. Mon Dieu, rien du tout ! Simplement… On n’est pas ensemble. Tu te rappelles mon amie Nora ? On a passé une semaine d’été chez toi quand on avait quatorze ou quinze ans. Eh bien, Olly est son frère.
Grand-mère réfléchit un moment.
— Ce n’est pas parce que c’est le frère de je ne sais qui qu’il ne ferait pas un petit ami parfaitement acceptable.
Je ne trouve rien à redire. De toute manière, je ne répondrais pas à ma grand-mère. Sa robe de mariée était inspirée par Grace Kelly, d’accord. Mais, en matière de reparties assassines, elle tient davantage de son autre idole du grand écran, Katharine Hepburn. D’ailleurs, elle lui ressemble un peu aujourd’hui : superbe pantalon large en soie couleur crème, veste kimono noire et, détail qui me touche alors que nous ne sommes pas aussi proches que nous pourrions l’être, le collier lasso en perles que je lui ai fait et envoyé pour ses quatre-vingt-cinq ans, il y a quelques mois. (Je suis créatrice de bijoux, je le précise, ce n’est donc pas aussi extraordinaire qu’on pourrait le penser.)
— Enfin, il ne peut pas s’avérer un pire choix que… Comment s’appelait cet homme que tu venais de quitter la dernière fois que je t’ai parlé ? demande grand-mère. Celui qui t’avait abandonnée à Mexico en plein tremblement de terre.
— C’était à Miami, pendant un ouragan.
Malheureusement, je ne peux pas la reprendre concernant mon abandon.
— Il s’appelait Dillon.
— Oui. Pourquoi ce charmant Olly serait-il pire qu’un homme qui te laisse affronter seule une catastrophe naturelle ? Vous ne laisseriez pas Libby affronter seule une catastrophe naturelle ? demande-t-elle à Olly qui choisit justement ce moment pour revenir avec trois coupes de champagne — dont deux tenues d’une main avec une adresse impressionnante. N’est-ce pas ?
— Pardon, madame Lomax ?
— Vous n’abandonneriez pas Libby en Malaisie, alors qu’un tsunami approche ?
— Bien sûr que non, dis-je en toute hâte avant qu’Olly comprenne que nous parlons de Dillon.
Olly et Dillon ne sont vraiment pas du tout en bons termes…
— Merci pour le champagne, Ol. Est-ce qu’il peut t’apporter autre chose, grand-mère ?
— Non. Mais il peut danser avec moi.
Elle désigne d’un doigt autoritaire la petite piste de danse octogonale installée sur ce qui doit être, d’habitude, un patio. Sur la droite, trois musiciens de jazz jouent d’un air incroyablement ennuyé.
— Je ne sais pas si c’est une bonne idée, grand-mère…
Je ne veux surtout pas qu’elle lui mette la main dessus et exige de savoir pourquoi nous ne sommes pas ensemble. Il n’était sûrement pas prêt à cela quand il a accepté de m’accompagner aujourd’hui…
— Personne n’a encore ouvert le bal… Peut-être que papa et Phoebe préféreraient danser en premier…
— Et moi je préférerais un fils qui ne me fasse pas honte en négligeant ses obligations de père, réplique sèchement ma grand-mère.
Elle n’a jamais été si proche de mentionner le sujet tabou de l’attitude de papa envers moi.
— Mais on ne peut pas toujours avoir ce que l’on veut, Libby, reprend-elle en me confiant sa coupe avant de se tourner vers Olly. Eh bien, cette danse ?
Olly semble partagé entre l’amusement et la terreur, mais il ne refuse pas. Il pose son champagne sur une table à tréteaux où sont disposés des canapés, lève le sourcil à mon intention, puis il tend le bras à ma grand-mère en parfait gentleman et l’escorte vers la piste.
Pétrifiée par la fascination, je les regarde se livrer à quelques pas étonnamment impressionnants. Je dis étonnamment parce que ma grand-mère est tout de même une octogénaire affublée de deux genoux artificiels, et aussi parce que j’ignorais qu’Olly était capable de danser « pour de vrai ». La dernière fois que je l’ai vu sur une piste, ce devait être à la fête organisée pour les noces de rubis de ses parents, il y a quelques années. Il avait beaucoup trop bu et n’a rien su faire de plus que parodier (du moins je l’espérais) un sexagénaire bedonnant tentant de s’adapter à la musique à la mode.
Mais regardez-le maintenant ! Il fait tournoyer ma grand-mère comme l’héritier de Fred Astaire et Patrick Swayze combinés. Mais, Dieu merci, ils déploient trop d’énergie pour que ma grand-mère ait du souffle de reste pour lancer une conversation. Et avec un peu de chance, je pourrai les interrompre pour réclamer de danser avec Olly à mon tour avant qu’elle commence à poser des questions embarrassantes…
— Libby.
Je me retourne en entendant la voix juste derrière moi.
C’est papa, un bras passé autour des épaules de sa nouvelle femme, l’autre autour d’une jolie jeune fille brune choisie comme demoiselle d’honneur, la fille de dix-sept ans de Phoebe.
J’ai découvert son existence la nuit dernière. Déjà, je n’avais jamais entendu parler de Phoebe avant qu’une invitation par mail ne surgisse dans ma boîte en avril. Je n’ai ensuite échangé que quelques brefs SMS avec papa sur le mariage, surtout pour savoir s’il pourrait m’obtenir une réduction à l’hôtel en tant que membre de la famille. (Il s’avère que oui, et c’est sans doute ce qu’il a fait de plus paternel pour moi depuis trente ans.) Les détails, leur rencontre, la naissance de leur relation sont restés des mystères jusqu’à hier. Je résume, ils se sont rencontrés en septembre dernier quand Phoebe a commencé des cours de thérapie du langage dans l’université où papa présente ses cours d’études cinématographiques. J’ai aussi découvert que Rosie était… (attention à la grimace)… ma toute nouvelle sœur par alliance.
— Papa, Phoebe, félicitations !
Puis, surtout parce que je sais que, si je ne décide pas pour lui, il ne fera rien, je me penche et le serre brièvement dans mes bras, puis je fais de même avec Phoebe.
— Oh ! merci, Libby.
Phoebe, une quadragénaire éblouissante dans sa robe corsetée à décolleté extrêmement plongeant, me rend mon accolade avec gentillesse, mais un peu de détachement.
— C’est tellement gentil d’avoir fait le déplacement, ma chérie.
— Oh ! ce n’est rien ! Merci de m’avoir invitée.
— Content que tu aies pu venir, ajoute papa avec l’un de ses sourires fugaces et rares. Je sais que tu es très occupée ces jours-ci.
— Franchement, papa, je n’aurais pas voulu manquer cela.
Ensuite, le silence retombe.
Voilà exactement pourquoi je n’ai pas invité Adam à la place d’Olly. Ce malaise pur, à grincer des dents… Et, croyez-le ou non, j’ai connu bien pire. Avant l’été dernier, je n’avais plus reparlé à mon père depuis des années. Il a fallu une sacrée volonté, et les encouragements de… disons d’une nouvelle amie… pour briser la glace avec lui.
— Tu devrais faire connaissance avec ta nouvelle « sœur » ! s’exclame Phoebe.
Je grimace mais, Dieu merci, personne ne le remarque.
— Rosie, voici Libby. Libby, voici Rosie.
— Salut ! dis-je.
— Salut.
— Rosie commence sa dernière année de lycée, reprend Phoebe, et elle se demande quels cours suivre à la fac. Et toi, Libby… Tu travailles dans une bijouterie, c’est ça ?
— Hum, eh bien, en fait, je crée mes propres bijoux.
— Tu es donc une artiste ! C’est super. Rosie aussi. Elle pense à faire des études d’art, ou peut-être quelque chose en rapport avec la mise en scène… Oh ! Il faut que j’aille saluer Jenny et Nick… Non, non, Eddie, reste là, déclare-t-elle quand mon père tente discrètement de fuir derrière elle. Prends ton temps pour renouer avec Libby. Veille à ce que nos filles discutent ! précise-t-elle en nous désignant toutes les deux. Qu’elles fassent connaissance !
Papa ne risque pas de s’en sortir, alors qu’il me connaît si mal lui-même. Alors, après avoir lancé un regard paniqué vers la piste de danse, où Olly (oh, mon Dieu) est en pleine discussion avec ma grand-mère, j’ai pitié de lui et je prends la conversation en main.
— Alors ! Rosie… Tu… heu… vas postuler à la fac ?
— Ouais.
Rosie hoche la tête. Elle est jolie dans sa robe de demoiselle d’honneur vert pâle, et elle a ce regard assuré propre aux filles populaires du lycée. Je doute que son indifférence soit personnellement dirigée contre moi, mais, à ses yeux, je suis encore une de ces adultes ennuyeuses qui ne connaît rien de sa vie sociale.
— Comme maman vous l’a déjà dit.
— C’est vrai. Alors, peut-être de la mise en scène ?
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